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Sierkesitéséjfl iroda:
Ki mászom bat, Ki masor 2f>. 

t sz. a. Mo iiitt*zoi)«iő a lap 
szellemi részét érdeklő min
den közlemény és levelezés.

Kermentetlen levelek nem 
foga«! tatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
viszsza.

Előfizet ősi díj:
Egész évre . . . 4 fit.
Fél évre . . . . 2 írt.
Negyed évre . . i f,t.

Ktrye« szám ára 10 kr.

Negyedik évfolyam.

Kiadó-hivatal :
K.-szom bat. Losonczi-utcza 
24. sz. Rábely Miklós könyv
nyomdájában. — Ide inté- 
zendők a kiadóhivatalt illető 
e 1 ő lize té 3i pénz-, hirdet
mény-, nyiIttér- és felszó-

lamlások.

VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

h e o í e l k v i k  h í : t  v a n .4 u x . i i m í v

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont* kiadó-lnvatala Rim aszón, Lat Losonozi-utcza 24. sz., nemkülöoben minden hazai postahivatal 
______________________ ______________________ utalviiny ufi;m eszközülhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.

Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor 
térfogata . . . . 5 kr.
B é ly eg d íj: minden beik

tatás után . . 30 kr.

N y i l t t é r :
Egy sor . . . .  20 kr.

* *

Az cdőfizetések legczélszeriibben posía-

A magyar isteni-tisztelet kérdéséhez.
Magyarhoni ev. egyházunk négyszáz éves múltja 

még sok tenni valót hagyott örökségül az utókor
mik. leszünk is a mit tehetünk, rendezzük is a mit 
rendezni lehet; minden irányban, minden módon, 
tőlünk kitelhető erővel, egyházi és iskolai téren, egy- 
hazilag és hazafias tekintetben egyaránt, a kornak
inegb'lelöleg, de sajnos, nem mindnyájan egy akarat 
és kitartással.

Egyben — mindnyájan látjuk, érezzük — el
maradtunk ; egy körülmény elszoinoritólag hat mind
nyájunkra. Ez az. hogy ugyanazon Magyarhoni egy
házban négyszáz ev múltán nem egy nyelven, sót 
nem egy s z ív  és lélekkel imádjuk Istenünket. Ide
gen szó hallatszik az iskolai kathedrán, idegen a 
templomi szószéken, az anyakönyvek sok egyház- 
ban, az egyházi gyűlések, egyes értekezletek, némely 
esperesség gyűlései idegen nyelven vezettetnek, sót 
megesik, hogy a kerületeken nem magyar beszédek 
tartatnak. Így áll a dolog egyházunk négyszázas 
története mellett.

Hogy egyházunk mai napig megmagyarosodni 
nem tudott, hogy a magyar ajkú egyházak kisebb
ségben vannak, ezért szerintem régi eleinket okozni 
nem lehet. Ezeknek elég dolguk volt az üldözések 
korszakában a külömbözö égtájról jövő villanvos 
Jellegek pusztítását megakadálvozni, a vallásszabad-• *77 %/

ságé»t küzdeni, a létért vívni az élet-halál harczot.
Ennek sülva az utókort terheli, rnelv több val-

lás-szabadságot élvez, melv élvezi a hazai törvé- 
nyék oltalmát, melynek több ideje van, hogy az 
egyiiázak megmagvarositására nagvobb gondot for-•z c  c a o* n
ditson.

A mit tettünk, az, habár ez az első, de ki nem 
zárja a másikat, leginkább az iskolák megmagyaro- 
sitására vonatkozik. Ténv, hogy iskoláinkban a ma- 
gyár nyelv és hazafias szellem terjed, jóllehet itt 
is még sok a kívánni való.

Ez azonban nem elegendő. Az iskolából kilépő 
ifjúságot a magyar nemzet, nyelv és haza iránti 
tisztelet és szeretetre más időben és más hol ven 
is buzdítani kell. Ez a templom, a hazaszeretet 
megtanulásának eme második szent iskolája, mi leg-
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RAGÁLYI GYULA
t. 1883. jiiii. 24.

Ismét halo ttunk  van, — s a mostani veszteség érzete 
annál lesujtóbb. mert váratlanul jött; fájdalmunkat — a hit 
vigasztaló tanain kiviil — serami sem enyhítheti, mert köz
életünk egyik jelesének, — a jók legjobbikának halála felett 
kesergőnk.

Mintha csak balvégzetünk karja nehezedett volna reánk: 
egymásután zárják örök álomra szemeiket azok. kik életü
ket a közjó előmozdítása közben, családi, polgári és hazafiui 
kötelességeik hü teljesítése által tették becsessé.

Ragályi Gyula meghalt! Majdnem hihetetlenül hang
zik, hogy az az erős külsővel, szilárd egészséggel bírtalak, 
ki általános tiszteletnek, szeretetnek örvendett, ki mint jó 
családfő, okos apa. tisztalelkü hazafi, kitűnő gazda, szerető 
szívvel, nemes lélekkel mindenha tettre, áldozatra készen 
állott a vezérférfiak között, ma már hidegen, mozdulatlanul 
foglalja el helyét a családi sírboltban, hova ina helyeztetik 
örök nyugalomra.

Az envészet változhatlan törvénye kivételt nem tűr: * •»
minden a mi test és élő, az anyaföld kebelébe siet vissza, 
mert „porból lettünk, porrá leszünk“ — s nincs az a ko
porsó, legyen bármilyen egyszerű, nincs az a ravatal, legyen 
bármilyen ragyogó, melynek szemléleténél ne reudiilue meg 
az emberi szív, mert egyenlően végsorsuuk sötét képét 
látjuk azokban.

I)e fájdalmat csak ott érezünk, keserű könnyeket csak 
ott hullatunk a veszteség felett, hol a lábaink előtt meg
nyitott sírba egy-egy kimagasló, eréuyeivel vezérszerepre 
hivatott egyén alakját helyezik, — olyanét, ki szívvel és 
lélekkel, szóval és tettel annak szentelte életét, hogy meg

inkáhh a magyar isteni tisztelet a nem magyar ajkú 
egyházakban tartásával érhető cl, oly értelemben, 
ha néha a hazafias erények, a hazaszeretet gyakor
isára buzdító szent beszédek tartatnak.

Igen kevés még azon nem magyar ajkú egyház, 
hol magyar isteni tiszteletek s ily hazafias sz.-beszédek 
tartatnának. Nem csoda. A nép nagyon szeret ra
gaszkodni anyanyelvéhez, a régihez, mit őseitől örö
kólt, nem is akarjuk mi ettől végkép megfosztani, 
annál kevésbé ott, hol a nép még nem igen bírja 
a magyar nyelvet. A magyar isteni tiszteletet csak 
ott lehet behoznunk, hol nem árt a lelki épületes
ségnek.

Épen azért, mivel egyrészünk nagyon sötét szili
ben festi nem magyar ajkú népünk magyar nyelv
ismeretét, tartózkodó s erkölcsi hátrány és veszte
ségnek tekinti a magyar isteni tisztelet behozatalát.

A dolog ellenkezőleg áll. A magyar nyelv lát
hatólag terjed, magyarhoni egyházunk híveinek jó 
része, kivált a férfi nemből, érti és beszéli a ma
gyar nyelvet, talán jobban, mint p. o. a tót-csehet, 
a bublikusat, ha népszerüleg, érthetőleg adatik elő. 
Magyarországon jelenleg kevés azon egyházközség 
a melynek legalább az elöljárósága ne volna képes 
magyar nyelven épülni. S feltéve, hogy egy egy
házban senki se tud kívüle magyarul, ez esetben 
sem vesztünk egy-két nem magyar ajkú isteni 
tisztelet elvonásával.

Nincs nagy akadály, csak próbálnunk, tennünk 
kell s meglátjuk a szép sikert. Van már erre példa, 
hol a magyar isteni tisztelet behozatott és tartatik 
erkölcsi veszteség nélkül, s hol a nép örömmel fo
gadta, sőt maga kívánta. En elérkezettnek látom az 
időt, hogy a magyar isteni tisztelet a nem magyar 
ajkú egyházakban egyetemlegesen behozassék s eset
leg hatóságilag felkaroltassék s támogattassék, és 
pedig az alábbi okoknál fogva:

Magyar államban magyar egyház legyen, az 
egyháznak egyik czélja és feladata különféle nem
zetiségű és nyelvű egyháztagokat hazafias polgá
rokká is nevelni; nem jó hazafi jó egyháztag nem 
lehet, annál kevésbé pap vagy tanító; a templom 
azon sz. hely, hol az általános keresztény szeretet

mutassa embertársainak saját példaadása mellett, miként kell 
úgy családi-, magán körben, unit a nyilvános életben, a 
közpályán azon kötelességeket teljesíteni, melyekre a hazafi 
és egyháztag hivatva van.

A boldogult minden tekintetben mintaképe volt az
igazi embernek s mint ilyen felejthetlen marad még azok
előtt is. kik őt csak nyilvános tetteiből ismerik. Elhunyta•/ •
veszteség nemcsak a kesergő családra, nemcsak a gyászoló 
megyére, községre nézve, melynek éke, büszkesége vult ha
lála órájáig, de pótolhatlan űrt hagy maga után azon egy
házban. melynek kebelébe tartozott.

Nem állanak rendelkezésünkre mindazon adatok, me
lyekből az elhunyt életének hű rajzát adhatnék, s e szomorít 
pillanatban erre képességgel nem is bírunk, — de aki me
gyénk ujabbkori történetét megírja, annak meg kell sze
reznie ezen adatokat, mert közéletünk inindeu mozzanatá
ban több mint 25 év óta mindenütt Ragályi Gyulával ta
lálkozik. Csak nohány vonás is életrajzából elegendő arra. 
hogy igazolja, mily igazi oka van egész közönségünknek 
az ó halála felett őszinte fájdalmat érezni.

Egyetlen gyermeke lévén szüleinek, s nagy kiterje
désű birtok örököse, gondos kezek által vezettetve, jobbára 
házi nevelés folytán tette sajátjaivá mindazon ismereteket, 
melyek segélyével magát a társadalomra, hazájára, me
gyéjére nézve hasznossá tenni már kora ifjúságában annál 
örömestebb törekedett, mert miudenikfdett szeretett édes 
anyja tanította meg arra, hogy a ki nagy vagyonnal lett 
megáldva, annak kötelességei is nagyok.

E szempont, vezette családi és nyilvános életében. — 
Gyöngéd, hű és szeretetteljes övéihez, nyílt, őszinte, kedé
lyes ismerősei, barátai körében, határozott,— de szeuvedélyte- 
len meggyőződésében; a gyöngének, szegénynek pártfogója, 
de szigorú bírája alá és fel iniuden olyan eljárásnak, mely 
kifogás alá eshetett. Gazdálkodási rendszerének példáuysze- 
rüségét igazolja az a körülmény, hogy ámbár nvilt házat 
tartva, körében a patriarchalis vendégszeretet csaknem min
den ősi szokásával megóriztetett, vagyoni állását, sem a 
pénzügyi válságok, sem a kedvezőtlen időjárások megnem ingat
hatták. Birtokának miudonikemais, úgy szólva, mintagazdaság.

prédikáltatik, következőleg a nemzetek, igy a ma
gyar nemzet, nyelv és haza iránti szeretet prédi- 
káltassék, erre a hívek felbuzdittassanak és felbuz
duljanak s Istentől a nemzet és hazára áldást kö
nyörögjenek. Igaz, hogy ezt más, nem csak magyar 
nyelven is tehetik, azonban e nyelv az, mely leg
inkább fejezheti ki a vallásos szív a magyar haza 
iránt táplált érzelmeit.

A magyar isteni tisztelet tehát nem mint el
lenségeink állítják, komoedia, nem üres hazafias 
fitogtatás, ennek nem annyira külső, mint benső 
erkölcsi értelme és értéke vau; lelki épülés haza
fias irányban; azon a keresztény szellemmel meg
egyező törekvésnek a kifejezése ez, hogy egy ál
lamban, mely az egyházzal közösen a népek boldo- 
gitását czélozza, egységes magyar, vagy legalább 
hazafias szellemű egységes egyház legyen.

Azért, habár nem akarom azt, hogy a híveknek 
érthetetlen nyelven prédikáljunk, a magyar isteni 
tisztelet mellőzését hazafias kötelesség, a mennyi
ben pedig az egyház és haza a fő czélra nézve 
nem ellenkeznek egymással, keresztény kötelesség 
elmulasztásának tartom.

Nem kevésbé figyelemreméltó az alábbi kö
rülmény, mely a magyar isteni tisztelet behozata
lát sürgeti és indokolja.

Akárhány nem magyar ajkú egyház van, mely
nek területét tisztán magyar ajkú hívek, leginkább 
az úri és munkás osztályból lakják, kik a tót vagy 
német nyelvet nem értik, vagy kevésbé értik. Kö
zelben magyar egyház nincs, az illető egyházakban 
pedig idegen nyelven tartatik az isteni tisztelet. 
Könnyen megértjük, mi történik ezen elhagyatott 
híveinkkel. Templomba se ide, se oda nem men
nek, sem itt, sem ott nem viselik az egyházi ter
heket, sehol sem élvezik a jogot s sehol sem tel
jesítik egyházi kötelességeiket, szóval sehová sem 
tartoznak, Ennek részben mi vagyunk okai, mert 
nem adunk alkalmat nekik, hogy az egyházi jog él
vezetben és az egyházi kötelességek teljesítésében 
tényleges részt vegyenek.

Látni való, hogy nem indokolatlan valami a 
magyar isteni tisztelet behozatala.

Kitűnő személyes tulajdonainak elismerése nyilvá
nult akkor, midőn ldfil. évben szolgabirúvá lett a megye 
közönsége által megválasztva, majd előbb a putuoki, utóbb 
a szomszéd borsodmegyei edelényi járás küldötte fel országyü- 
lési képviselőül ; de az egyház részéről is több kitüntetés- 
tésben részesült, midőn a gümöri ref. egyház presbiterévé, 
világi tanácsbirájává, majd segéd-gondnokává megválaszta- 
to tt; s hogy mennyire fúrta a megyei közönség tiszteletét, 
szereteted, mutatja az, miszerint a megye újabb szervezeté
nek ideje óta, habár több Ízben lemondásban nyilvánította 
a közpályátok visszavonulását, mindig közigazgatási bizott
sági tagul lett megválasztva, amely testületnek folytonosan 
egyik legszorgalmasabb tagja is volt.

Életét, érdemeit nem dicsőíteni kívántuk e sorokkal, 
csak szerény megemlékezésül, igénytelen koszoruképen óhaj
tottuk tenni azon férfiú sírjára, kinek elvesztét fájlalva, abban 
keresünk vigasztalást, hogy az elhunyt, az i g a z i  e m b e r  
mintaképe, szellemileg közöttünk marad.

Legyen emléke áldott és soha nem feledve!

Julius havi teendők a viragos kertben.
A napok lassau-lassan rövidebbek, a zöldelő vetés fehéres 

sárga szint vesz fel, a rétek élénk zöldje, mely különféle 
mezei virágokkal vegyítve a kaszálás előtt annyira gyönyör
ködtette szemeinket, eltűnt, s helyébe halványabb -pázsit terült 
elünkbe. A kakuk nem hallatja magát s a többi éueklő ma
darak is csak elvetve haogicsálnak. Minden arra és oda utal, 
hogy az aratás rövid idő múlva bekövetkezik.

Nem csoda, hiszen az év első felén már túl vagyunk. 
Julius első napján a második félév veszi kezdetét, azért 
azonban a virágos kertben való teendőket csak úgy kell foly
tatnunk, a miut végeztük eddig, es feladatunk folytatni ezu
tán. Hogy mi minden ád dolgot júliusban, azt a követke- 
zendőkben részletesebben mondom el :

A lefolyt hóban jelzett munkák nagy része: a ka pál- 
g a t á s, gy o in 1 á 1 á s, ön t öz é s ,  a növényeknek melléjük 
tűzött pálezikák és karókhoz való kötöztetése, a mint enuek 
szükségessége mutatkozik — sikereltetik.



Hogv podig c részben őzéit érhessünk, oda la* angol .county <w»kh.azért; “  JgJni “ön-
ill hatnunk, hogy mar a népiskolákban az itjusa korin/inyzatban a miénkkel teljesen ellentétes felfogás vankell hatnunk, hogy már a nepisKoiaivoan az ifjúság- 

gal tartassuk kissebbszerü magyar isteni tisztelet, 
mely magyar ének és imából állana, melyet maga 
a tanító végezne, s hogy alkalmas magyar énekes 
könyvekről gondoskodjunk s a magyar ének ügyet
egyetemlegesen rendezzük.

Közel a Luther-ünncp. Megtehetné minden ev. 
egyház, hiszen lelkésztársainktól és az egyh. fel-

nanyz 
megvalósulva.

S melyik ezen felfogás ?
Az, hogy G. B. szerint Angliában a hatósági önkor

mányzat jelenti a felsőbb társadalmi osztályok ingyen szol
gálatát az állam törvénye végrehajtásában, s a végrehajtás 
költségeinek fedezését saját eszközeikkel s hogy az angol 
önkormányzat nem ismer választást, hanem a tisztviselőket

békebirákat - a korona nevezi ki a társadalom eliteje-

itást.
••

Ón
ból

statútumaik
Luther születésének 400 éves fordulóját a magyar I szerint intézik a közügyeket, s hajtják végre az állam tör- 
isteni tisztelet behozatalával, annak évenként- leg- vényeit, — vagy az. a hol a korona kineyezettei, tehát a 
alább egyszcr-kétszcri tartásával tenné emlékező- légibb hatalomtól függő, még pedig tisztán ar.sztoki^i .kus

I elemek járnák el a polgárok ügyeiben azon sugallat szumt, 
mely a legfőbb hatalomtól jön ?

Melyik közelit! jobbén a népfenség elvén alapuló 
móri ev. esperességünk is mielőbb lépéseket teszI(ieinocratieus alkotmány eszméjét?
07 i i ir v L o n  n m iért is erre  előre felhívjuk íl f. é. I A fe le let könnyű.

Ŝctfesse es
Azon reményben teszem le a tollat, hogy gö-

ez ügyben, a miért is erre előre felhívjuk a f. e. 
julius hé 11-én Rozsnyón tartandó esp. gyűlés 
becses figyelmét. Vitéz Lajos, ev. lelkész.

Griimvald Béla és a megye,
I.

Önkormányzatot nem képzelhetek magamnak ott. hol
a kormányzottak nem föl\ Itatnak be, közvetlenül vagy ko/.-

*  • s .

vetve képviselőit vagy választott tisztviselőik által — ügyeik
nek intézésébe. 8 épen ezen ok miatt angol megyei ön- 
kormányzatról szó sem lehet. Az angol County minden leli ;t. 
csaknem a szoros értelemben vett önkormányzat. Az egysze
rűen oly helyhatósági intézmény, melynek k i n e v e z e t t  
t i s z t v i s e l ő i  állami törvények — szokás, jog — és egyéni

A. .."Pe?ti !"■’ közepén bárom ™ kket beláUísuk szerint járnak el a hozzájuk utalt ügyekben, de a
sölt ürünvahl Belatol, ily ezim alatt: „Kossuth es a megye ’ [negyének, melyet korinánvoznak, nem felelősök, nem alá- 
lyekben ő nagy hazatikh.inak a megyei intézmény tekiu- remle|vélt- s  ez nein autonómia.

közölt Grünvald Bélától 
melyekben
tétében elfoglalt álláspontját igyekszik megingatni.

Tudjuk, hogy Kossuth Lajos, a parlamenti kormány-
i , #* "i  t u  . I . » i * i • t i  j * i _______ . f i

Eddig az ott kielégítőnek bizonyult. de nem ma

rendszer keretébe beilleszthetőnek tartja a lehető legszéle- r ‘ 1
, i 1 1 . . .1 • .. I » . . i . i. ______• I b ^ l

gának az institutiónak tökéletessége önkormánvzati jel-

sebb alapra fektetett megyei önkormányzatot, vagyis *aO
s a mai kor uj viszonyainak keretébe illő volta

miatt, hanem azért: mert a közkormányzat terén az ujitások-
regi magyar megyei a változott viszonyokhoz idomítva, fenn- L-, i(1 ked(5 ang0| neiiuet azt. mint őseitől öröklöttet, 
tartandokuak hiszi; inig U. II. a modern Parlamentarismus I okt lllert tonU,liá. újabb időben, állami s magán
s a merev ceutrahsat.o híve szerinte a megye merő föd- ,je,-let■ bű|] „ történt a niairvatorszáíi 4S-dikihoz haso .lő
ajzi fogalomma törpult, mely az allanu kormányzat áltál I v.^to/ás s i<ryrajzi

kinevezett hivatalnoki karral láttatván el, ez mint ilyen, nem volt ok ősrégi institutiúja megváltozta
tására, s mert uálok a törvény és annak kezelői iránti tisz-

utiók melletttokep az a lám. köz.gazgatas közvetítőiéként szerepelne, s ,cllet5vé teszi tökéletlen, Vagy elavult institutin' 
csak másodsorba., intézné a hely. erdeku funetiokat. a k y é  it- künn;illvZiÍ!it.

íg y  a I». B. kormányzati ideálja, valamint a hossu he s  roit„|ezekl»«* hozzá vesszük a régi időkidőktől nagv

uek helytelenségét mutassam ki.1 7 - i  parlamentismusnak es kozszabadsagnak — mint azt G. IfBelemogvek egyenesen a czikkek kozepebe s mindé- r.,-.- „ , .... , .. ° . • , •.*, .. ,
: előtt kiemelem, bogv bar G. B. az angol mumcipialis r  »• ..... 4 *?- . . . . .  , r  , • i,1 • nemzetnek magún családi eleteben s tarsadalinaban fejleszizmenyt a tokeletesseg netovábbjának s olyannak jellemzi, . . .  .... . v , , . . . . . .  ’ i.<,, n , .. ,.7,. * • , , . tett erkölcsi t*rzete. becsuletessege s a torvtMiv es szokás

nek
intézményt
mely sarkköve, s egyedüli biztosítéka az ország szabadsága, .  .. • . .

II . # • I I *11 . .  I  4  I • I 4 • i l lc t llll  »MI tili «Ul I b lA lfjlu lLs alkotmányának, s mely Delku 1 Anglia parlameutistuusa .v_A ,
nem volua az, a mi: mindannak ellenére nem javasolja ezeu 
intézménynek hazánkba átültetését, hanem azon következte
tésre jut, hogy megyei nemzetből állami nemzetté kell lenni 
a magyarnak, s ha eddig politikai ideálja a particularismus 
volt, most annak helyét az állam foglalja el, mely egyedüli 
alkalmas eszköz nagy nemzeti czéljainak megvalósítására, 
hogy ezek szerint el kell ejteni a megyét, mert az nem 
alkalmas az állami közigazgatás közvetítésére, stb.

Itt félreismcrhetlen a következetlenség, mert ha An- 
golországbau a raunieipiális önkormányzat az állam alkotmánya 
s szabadságának r.lapja, — s ha az angol egészséges Par
lamentarismus sineqtia non-ja, kell, hogy nálunk is az le
gyen — ide, a nemzeti sajátságokhoz idomitottan álültetve; 
és ha az olv éltető eleme a nemzet szabadsága s alkotmá-
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nyának, mint a viz vagy a nap az élő szervezetnek, miért 
nem javasolja azt nekünk.

Nem javasolja, mert szerinte nálunk nincsenek meg 
a kellő feltételek. De erről majd alább szólok, — most át
megyek más állításaira.

Párhuzamot vonván az angol county, s a magyar me
gye közt, midőn kimondja, hogy e kettő közt igen nagy 
különbség van, fejtegetéseiben azon következtetésre jut: hogy

Az elvirágzott r ó z s a t ö v e k  m e g n y e s e t n e k .  A 
szabadban és virágcserepekben levő rózsák és vad rózsa-alanyok 
alvó szemre szemezhetek.

A megért v i r á g m a g v a k összeg)’üj tét vén, inegtisz-

Ezt mondhatjuk az angol igazságszolgáltatásról is, mely 
őriiletesen sebes, de az alaposság rovására. A nemzet ezt 
is megszokta, s nem töii magát újítás után.

Igv fogva fel az angol helvtartósági intézményt, — av_' C7 * • w •
minthogy azt máskép helyesen értelmezni nem is lehet. — 
kellőleg méltathatjuk G. B. azon állítását, mely szerint 
„az önkormányzat e hírmájának következménye az: hogy 
a központi kormánynak nincsenek tőle függő (fizetéses) kö
zegei a közigazgatás terén . . . .  Az önkormányzat e for
mája biztosítja csak a parlamenti választások szabadságát, 
mert a hatósági uelolyás gyakorlása felülről lehetetlen.**

Megengedem, hogy nincs fizetéses közege a központi 
hatalomnak a helyi közigazgatásnál, de a függőségi viszony 
nem csupán a pénzbeli fizetés teremti meg. Másként is le
kötelezhetek az emberek. — Maga a korona általi kinevez- 
tetés ténye függőségi viszonyba helyezi a kinevezettet. 
— A fénynek, magasból leáramló kegynek mindig kábító 
a hatása. Az angol aristokraták is emberek, — sem jobbak, 
sem rosszabbak a mieinknél, ók is más szemmel néznek 
fel — miut lefelé.

II.
G. B. czikkeinek éle leginkább a választási rend

magasra is nőnek, miért virágcserepekbe kiszedni bajos és 
ablakokban tartani alkalmatlan. Hogy o nehézségek elhárít- 
tassanak, azért szükséges és jó dugványokat nevelnünk s 
ezek, minthogy anyatöveknél alacsonyabbak maradnak in- 

tittatnak, s minden faj nevével ellátva, száraz, szellő járt helyre I kább helyezhetők el ablak közé, hol gondoztatásukért, ren-
tétetik. desen novemberben virágzásuk dúsan kárpótol minden fá-

S z e g f ü v e k r ő l  még mindig lehet döntvényeket esi- radságot. Uzdei növelésre a h a t k ó t ú  Fritillaria iinperialis 
nálnunk.S hogy haesetleg bár minő h a g y  más-u ö vé ny még és sz i ron ták.  Ranunculus asiaticus hagymák és gumók 
künu maradt volna, azt mulhatlanul ki kell ásuunk s meg-1 szintén e hó folytán ültethetek már virágcserepekbe, 
szikkasztva alkalmas helyen tartogatni. I Igaz; csaknem megfeledkeztem volna arról, hogy a

Az e l v i r á g z o t t  d í s z n ö v é n y e k  magtermő szá ra i,|G eo rg in á  k mellé karókat kell tűznünk, hajtásaikat azok 
ha ninesennek raaghozam gyűjtésre szánva, levágatnak s egy mellé kötözni el ue mulasszuk, még pedig ismételve, a mint 
más egynyári növénynél tövűstül kitéphetek. A p u s z p á n g -  magasabb és magasabbra nőnek, s ha igen száraz időjárás
s z e g é l y z e t  meguyesetik. áll be a mi júliusban rendest»!! megesik, — minden nap

A h i d e g h á z i  n ö v é n y e k r ő l  való dugványozás is és lehető jól és bőven üldöztetésüket sem szabad elbánva-
•  1 »  / i i i i  i  * I  ,  * 1 1  •  « i  i  .  .  „  .  . _  ,  *t e »  «  m _ j  .  á ^  á  »  i  ,  ,  4 4  I ,  4  / v  ■  ■ I  ■  1  F I  __  i  a I I  _ •• .  . .  . .  I  .  V . . .  i  f  Imég mindig folytatható. golnunk. Miuél szorgalmatosahban öntözzük, annál tökele-

Mindeu oly virágok, melyeket télen át óhajtunk virá- tesebb és szebb virágzást érünk el velük.
gozva bírni: a n y á r i  i bolya,  P h l o x  D r u mo n d i i ,  Pe- A júliusi Flóra, egészen más faj virágokkal diszlik
t uni a ,  Re s e d a ,  Vi ol a  l audi f lora-magot  e hó második mint a milyennek az előbbi hónapokban örvendhettünk, 
felében, vagy annak utolsó napjaiban kell vetni. Epén úgy A szabadban most nyílik: az A nt i r r h i u u m ,  Cl a r k  ia, 
most történhetik vetése a kétnyári vagy pedig évelő disz- Ce 1 os ia, G i 1 ia, Go in p h ren  a, Ni g e  11 a d a m a s c e n  a, 
növények magvainak, különöseu háladatosak a különféle P a s s  i f l óra,  Rúd bee ki a, S p a r t  i um.  T a g e t  as, Ziu- 
c s e n g e t y  ükék,  Campanula, a g y ű s z ű v i r á g ,  Digitalis, In e a, s ezeken kívül számos kevéssé inkább ismeretes és 
a h a r a n g  c z á m o l y  Aquilegia, több faja a sarkvi rág- | kedvel t  diszuövény.

Virágcserepekben: az A g a p a n t h u s, Canna ,  Gloxi- 
A már kellően kifejlett ka nka l i n ,  Primula, s z e g f ű ,  Ini a, Con t e n i a  n i g e n s  G a r d e n i a ,  H e l i o t r o p i u m ,  

tél i -  vagy  csás zá r - i bo l ya .  Cheirauthus incana, s á r g a  Ixora ,  J u s t i c i a ,  M a g n o l i a ,  N e r i u m  o l e a n d e r ,  
i b o 1 y a, Cheiranthus cbeiri, a szagos e s t i ke ,  Hesperis pa- M e t r o s i d e r o s, M e 1 a 1 a u c a, M y r t h u s, 01 e a, V e r- 
láutak át és kiültettetnek. béna,  \  e r o n i c a  s még több más, melyeket feljegyeznem

Az őszi  s á f r á n y  Crocus sativus, speciosus és sero-|a korlátolt tér nem engedi.
S e  körülméuy tegye érthetővé azt is, hogy miért 

ültetését nem lehet későbbre halasztauuuk, hogy ha idején nem Írom le minden dísznövénynek egyszersmind a magyar 
virágzását biztosítani és élvezni akariuk. Inevét is; de miután eddig is s ha élűnk, jövőben szintén,

C h r y s a n t h e m u m  i nd i c um dugványokat is most nem egy fajnak ismertetése és kezeléséről úgy is önálló 
észitsünk, melyek virágcserepekben való virágzásra a leg- közleményeket szoktam nyilvánánosságra hozni, ott, ezen mu-

irÖalkalmasabbak lesznek'. Minden virágtenyésztó nagyon jól lasztást mindig jóvá teszem. Legközelebb, az augusztus havi 
tudja azt. hogy a Chrisanthemum indicum nagyon későn ősz- teendőkről. K uns z  t°Já  nos.
szel nyílik; de tudja azt is, hogy a szabadban nem csak 
nagyon elbokrosodik, bauern kivált a nagyvirágu fajok igen

szer ellen van irányozva. Eu sem vagyok a most divó tiszt- 
választásnak feltétlen barátja. Ismeri mindenki e rendszer 
előnyeit s hátrányait; de a kinevezési rendszer sem szegényebb 
a kifogásolni valókban. — Mig amaz lefelé — ez felfelé 
korlátozza a függetlenséget; amaz bénitólag hat ugyan 
az állami központi kormányzat cselekvőségére, de a helyi 
ügyek s érdekek bű védője és kezelője, — mig emez csak 
az állami érdekek szolgálata lián levőnek tartva magát, keve
set gondol a helyi ügyekkel.

Melyik a jobb? A vita tárgya. Egyiknek vagy másik
nak alkalinazhatását az adott helyi — nemzetiségi — mű
veltségi s egyéb viszonyok határozzák meg. Éppen ezért, 
(i. B.-val szemben, ki a kinevezési rendszernek feltétlen 
liive — állást foglalni nem akarok. De nem tehetem, hogy 
e tekintetben némely állításait ne szellőztessem.

Mint egyik főérvét, azt hozza lel a választási rendszer 
ellen, bogy a tisztviselői kar politikai pártok szerint alakul. 
Ez tévedés! 6  a régmúltra refleetál. A tisztviselői állomá
sok ez idő szerint minden megyében az ott praedominálo 
két-három család tagjai s rokonai által töltelék be. Ez az 
úgynevezett vérkegyelet rendszere, a klik-uralom, — s ma
radványa a letűnt fetidilis kornak. De e bajon a köztiszt
viselők minősítéséről szóló törvény \an hivatva segíteni.

„Azért nem képzelhető nálunk az a n g o l  önkormány
zat — mondja G. B. — mert ahoz konsilidnlt társadalom 
szükséges*1; s nálunk az. ő szerinte nincs, n in c s  pedig azért, 
mert a középnemesség, mely a politikai élet főtenyezójo 
volt, n a g y o b i )  részben elpusztult, magyar polgári osztályunk 
[»eilig, uyugateurópai értelemben, nincs.

Nem Írhatom alá ezen állítást sem. Mert habár igaz. 
hogy a középnemesség, sokrés/.ben pazarló költekezése, s 
egyéb okok miatt, pusztuló félben van. de az omlásfáuak 
helyén süni hajtásokban kisarjadzott. serős fejlődésnek indult 
egy iij elem, a polgári osztály, mely lassanként tért foglal 
jobbra-bulra. s sokoldalú képességei — számának sokasága — 
és ellenállliatlan erejével elfoglalni s betölteni igyekszik azon 
helyet a társadalomban, mely öt megilleti.

%/ V

Maga G. B. is a j»olgári osztály szülötte, s ha figyel
mesen végig tekint a müveit osztályok során, azoknak egész
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légiója tűnik szemébe, kik a polgári osztály zöméből emel
kedtek a magasba. Ez erőkifejtésben ösiuerhető lel bi/to>i- 
téka a magyar állam fenállhatásának.

Bábeleménv az, vagv előítélet, inelv G. B. idézett 
állításának forrása. S azt sokan óhajtják. Szomorú jövő várna 
az országra, ha egy. vagyonikig pusztulásnak indult szélzül- 
lótt osztályban lett volna meg csak azon őserő s képesség, 
mely félté ele s biztosítéka az általános fejlődésnek s előre 
haladásnak. 8 ha való ezen állítás, akkor hasztalanul változ
tatunk közigazgatási rendszerünkön. -  hasztalanul leszünko CT
megyei nemzetből állami nemzetté. Az öltözet, legyen az 
sujtásos dolmány, vagy frakk, nem kölcsönöz benső erőt 
sem egyénnek, sem nemzetnek.

A mely nemzet nem eredt a megvei önkormányzatra,*■ C T *  •>

az az állami önkormányzatra is képtelen, — sót még ke
vésbé eredt erre.

Majdnem gúnyként hangzik az utolsó czikk azon té
tele. mely szerint azok. kik helyökre l<*j»tek, — t. i. a nagy 
történelmi nevek viselőinek helyére. — lehetnek tisztességes 
állampolgárok, s talán pontosabb adófizetők mint elődeik, 
tie politikailag nem képesek pótolni azt a társadalmi osz
tályt . . . .•/

Ez is előítélet, balvéleménv.
A tisztesség, s készség a tartozás fizetésére, tehát a 

becsületerzés, rendszeretek oly tulajdonok, melyek minden
kor a tiszta jellem s erély mérveiként fogadtattak e l ; s 
hol ezek megvannak, s a vagyouossággal párosulnak, ott a 
műveltséget, függetlenséget, s igv a kormányzati képességet 
eltagadni nem lehet.

Az őskori Romában egymást váltogatták fel az ári»-
1 %, * -y

tokratikus s demokratikus elemek a kormányon, s midőn a
m

patritiusok kényszerülve helyet engedtek a plebejusoknak, nem 
esete kétségbe a nemzet az állam existeutiája felett. Uj, friss 
erő lépett a kifáradtunk helyére.

A franczia nagy forradalom fényes bizonyítékát adta 
annak: mily erő s képesség rejlik a |>olgárság zömében. 
Ott a hatalmat s f e k v ő  vag»out k e z e i  között tartott nemes-
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ság eliizetésével s kiváudorl.isával senkinek sem jutott eszébe 
sopánkodni a felett: ki lép majd ennek helyére. Egy villám
lás — s ezrével tűnt elő a homályból az ösmeretlen óriá- 
sok serege, s nem csak a csatamezön, a zöldasztal mellett 
is megállta helyét, — pedig ezek nem voltak iskolázott 
politikusok.

Az olasz és német egységet sem egyedül azon osztály 
teremtette meg, mely G. B. szerint, mert |>olitikailag isko
lázott, tehát egyedül képesített az ország lás r a ; — d; meg
teremtette az egész nemzet, — azon erő, mely annak mű
veltségébe s lelkesedésébe nyilatkozik.

Amerikában nincs kiváltságos osztály, »le van munkás, 
tisztességes, takarékos, müveit, poutos adófizető polgársága, 
mely politikai iskolázottság nélkül is megőrzi az állam s 
egyéni szabadságát. 8 ha lehetséges az ott. miért nem ná
lunk. Szabaduljunk az elöitételetektól, s helyre legények 
vagyunk.

Nem az főbaj nálunk, hogy a középnemesség. a nagy 
történelmi nevek viselői függő helyzetbe jutottak. Közgaz
dasági viszonyainkban rejlik a főbaj. Nem a középnemesség, 
hanem az egészséges közgazdaság az állami s igy a politi
kai életnek is fötényezője. A rendes gazdaság dominálja 
mindenütt a helyzetet, mry a magán családi, mint az állami 
életben. A hol ezeu állapot kórossá vált, ott nem lehet szó 
függetlenségről, jó önkormányzatról, politikai életről stb. stb. 
Ott az absolutisiuus, a zsarnokság a ház küszöbén ólálkodik.

Ezeu elmélkedésből, logikai kényszerűséggel. G. B. 
felfogásával szemben, azon consequential vonom le, hogy 
nálunk a megyei önkormányzatnak G. B. által kívánt félté-V  %/

telei nem hiányoznak, a modem szellemben nevelt, sűrűn 
fakadt uj ivadék bátran nyomába léphet azon ősöknek, kik 
hajdan a helyzet, s az akkori kormányrendszer által reájok 
kényszeiitett gravaminális politikájukkal védelmezték a haza 
szabadságát s függetlenségét; — csak engedtessék át a tér, 
adassék meg a mód a komoly tanulmány által szerzett ké-
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pesség s erő kifejtésére és alkalmazására az uj ivadéknak; 
de mindenek felett, tereljük helyes utra magán s közgaz
daságunkat, mint az anyagi jólét s függetlenség feltételeit; 
vessük revisió alá azon szerződéseket, melyek függő hely
zetbe juttattak bennünket a monarchiával szemben, melyek 
önrendelkezési jogunk megszorzása által a legtöbb irányban 
korlátozzák erőink kifejtését az ipar, kereskedelem s mezei 
gazdaság terén stb. stb.



A rimaszombati felsőbb leánynevelő tanin
tézet növendékeinek közvizsgája.

Tizenöt éve annak, hogy Fábry János tanár Rimaszom
batban fölsőbb leány ne velő tanintézetet állított lel és vezet 
lankadatlan buzgalommal s szakértelemmel.

iskolája nemcsak városunknak, de a felvidéknek s köz
vetve az útiamnak is jó szolgálatot te tt; mert növendékeit 
művelt nőkké s jó bonleányokká képezte.

A folyó évi jiinius hó 27. 28-ik napjain tartott vizs
gák meggyőzték a nagyszámmal egy begy ült szülőket s bal
gát óságot arról, hogy ezen intézet magasztos hivatásának 
teljesen megfelel.

A növendékek a kiszabott tantárgyakból teljes szaba
tossággal, s értelmesen feleltek; mi az intézetnél működő 
tuuitószeiuéJyzet szakavatottságáról és ügybuzgalmáról ta-•/ u O*/ O
nuskodik.

Ezen intézetben a többi tantárgyakon kívül a rajzolás, 
tornászat, ének és kézimunka is szép sikerrel tanittatik. — 
Van önképzó leányegylete, iskolai takarékpénztára és bazár 
egyesülete. Növendékeit az életre neveli, mert a tudomá
nyos képzés mellett gyakorlati irányban is fejleszti azokat.

Adja az ég, hogy a buzgó vezető még igen sok mü- 
Yelt nőt és jó honleányt nevelhessen jeles tanintézetében.

__________ Egy jelenvolt.

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz! Lapunk jelen száma utolsó ez

évnegyedben, minek folytán felkérjük azokat, kik 
az előfizetéssel hátralékban vannak, hogy az elma
radt összeget postafordultával küldjék be, egyszers
mind a jövő évnegyedre az előfizetés megújítására 
is felhívjuk olvasóinkat. Az előfizetési pénz lapunk 
kiadóhivatalába (Losonczi-utcza 24. szám alá) kül
dendő.

Esküvő. Folyó hó 2f>-án kelt egvbe Adám Márkusnak, 
a rimaszombati .izraelita hitközség érdemdús elöljárójának 
kedves leánya Adám Lujza kisasszony, Schiller Leo keres
kedővel. — Az egybekelési ünnepély a lehető legnagyobb 
fénnyel s díszes és válogatott közönség előtt ment végbe.
— Az esketési szertartást Singer S. főrabbi teljesítette, ki 
daczára annak, hogv nem régen került Rimaszombatba, a 
magyar nyelvet csaknem teljesen elsajátította s tartott egy 
oly szép beszédet, mely bármely magyar születésű férfinak 
is becsületére válnék. — Az esküvőt fémes ebéd követte a 
kaszárnya tágas folyosóján, estve pedig kedélyes táncz fe
jezte be a „Három-Rózsa- nagytermében. — Áldás és sze- 
reucse kísérje az ifjú párt!

Hymen. iVrjésy László, a nagymezei államilag segé
ly ez» tt polgári iskola jeles ifjú tanára f. hó 21-én jegyezte el 
Molitórisz Etelka kisasszonyt. Adja az ég, hogy a szerető 
szivek e frigyét áldás kisérje az emberi élet legvégső 
határúig!

Kinevezés. A földmivelés-. ipar- és kereskedelemügyi 
miniszter, a vallás- és közoktatásügyi miniszterrel egyet
értve, Nagy Z s i g ni o nd o t, a bánfalvavidéki méhészegylet 
titkárát a l \ .  kerületet képező területre, hova megyénk is 
tartóz.k. méhészeti váiidortauitúvá nevezte ki.

f{al:iÍ07á«. Ki se '<>!r i Hajrái\i (ívnia, kiről táreznrovaMinkl'un 
i< im*̂ eiii ck<*/rü:ik. í. évi junins i hunyt «*1 .MnrÜMilintihnti. hol a
1ur lói é\a>lot K iélésén tojjeni s/okta. K uvas/eset ineureinlitőn hatott 
knloijos. ii ;» iiajry kiterje.lesn esalalra. s áltaiáhan a/. e;;esz aieiryei ko- 
y.oiKey os/inteii lajtaija az ejete «leién alig tnl élt kitűnő tériin halálát 
A iueg\ehn/án kitn/oit ir\á-zlul*«»g«> is azon vesztesedet jelzi, méh koz- 
életünk e jeie»eiiek ki«iöite\el a megyei kőzigazgatasi tnzottságot i< érte. 
A melyen Mijtott eüalá»! a \e»zteséget a következő gvászjelentê ben telte 
közzé: Özvegy Hágái  vi (ívni a né született szemlrői Török 
Hermin s gyermekei Ilona férjezett csabai I)ókns Ernő né. — 
Ovula és Keren ez. veje esatiai Mókus Ernő, magok é* nagy
számú rokonság nevében a fajdalomtól megtört szívvel j«*lentik felejt- 
lietet Jen férjé, atyjok. ipája és rokonuk Ki se sóit  ói Hagályi Óvn
ia nak folyó évi június le« :M. napjan reggeli 10 órakor életének 54-ik 
s bobiog lia/íis-agukiiak 27-ik évében advszélbiidés következtéién történtc •hirtelen ••Ihuintat. A megbohlogult Imit tetemei folyó évi Juliim hó 1-ső 
napján a «:<* .'utáni, órákban fognak a ragályi családi sírboltba örök nyu
galomra teetni. Ab lás es l»éke lengjen a legjobb férj, atya s a legne
mesebb, teiíiu hamvai felett!

Érdekes végtárgyalás volt a rimaszombati kir. tör-) 
vénvszék előtte hó 27-cn. I gvanis ekkor mondott a törvény- 
s/.ek Ítéletet R ö I e s h á z y L á s z 1 ó kereskedösegéd bűn-
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gvében, ki a folyó év marczius havában atyjára. — ki 
pazarlás, gyenge elmüség és iszákosság miatt gondnokság 
alá van helyezve, — azért mert édes anyjával roszszul bánt. 
gyilkossági szándékból ötször lőtt. — A lövések közül csak 
egy talált, az is gyönge súrlódást okozott csupán. — A 
vádlói tisztet Kiihinyi Aladár kir. alügvész teljesítette, inig 
a vádlott védője Molnár József volt. — Úgy a vád, mint a 
védbeszéd inéiv lélektani tanulmányról tanúskodott s ugv
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a vádló, mint védő szakavatottsággal fürkészek az okokat 
ott. hol az indulatok egész légiója honcl, —- az emberi ke
belben. — A vád- és véd-bes/.édek meghallgatása után a 
bíróság az illető vádlottat 2 évi fegyházra Ítélte.

Birtokvétel. firóf Kálnoky külügyminiszter a „Szabad
kai pusztát.- mely városunk közvetlen szomszédságában van. 
megvétel végett 140000 írtért felajánlotta Rimaszombatnak.
— A város képviselő testületé folyó hó 25-én tartott köz
gyűlésében elhatározta, hogy a birtokot megveendő

Az utolsó junialist, t. i. nálunk ez évben a „rima- 
szombati iparos ifjak öuképzó és segélyegylete- e hó 24-én 
d. u. tartotta meg a városkerti kórondón. — A szeszélyes 
időjárás ugv látszik, belefáradt már az üldözésbe, mellyel 
ez idei tavaszi mulatságainkat mindenáron elrontani töre
kedett, s végre megengedte, hogy egy igazán kedélyesen, 
ártatlan örömök közt vigadó társaságot láthassunk a nélkül, 
hogy a mulatságot akár sötéten borongó fellegek, akár holmi 
finnyásan fetrengó kü l ön  c s o p o r t o k  zavarják. — Azon 
polgári osztály, melynek szine-java ez alkalommal itt mu
latott, habár nem részesült azon szerencsében, hogy az úgy
nevezett k i t ű n ő s é g e k ,  akár csak szemlélet végett is meg
közelítették volna, mindenesetre büszke lehet e mulatság 
ugy erkölcsi, mint anyagi sikerére, — mert egyrészről iga
zolva lett, hogy saját erejéből föntartbatja azon iutézmónyt, 
melynek czélja az iparos ifjak küzmüvelödésbeni haladását 
előmozdítani, másrészről kétségbevonhatlanul bebizonyította, 
miszerint ifjúságának müveit emberekhez illő szerény, ille
delmes, előzékeny magatartása még azon kürbeliekuek is 
dicséretére válnék, a kik egy hétből nem kevesebb mint 
hét napot fordíthatnak önképzésre. — A rendezőségnek ve
lünk közölt számadása szerint e mulatság folytán bevéteteit 
részint belépti (20 kros) dijakból, részint felülfizetésekből
összesen 08 frt 55 kr., a kiadás 23 frt 05 kr., s igy ma

radt az egyleti alaptőke javára 44 frt 00 kr. tiszta bevétel.
0 k segítettek felülfizetéseikkel a követ

kezők: tíyóry Dénes 30 kr. Plenezner Imre 20 kr. Sándor 
Lajos 20 kr. Szontagh K. 30 kr. Institúrisz Endre 80 kr.
Beregszászi B. 00 kr. Tomay Alajos 20 kr. Borbás Gábor 
30 kr. Pásztor Sándor 30 kr. Bolkay Pál 20 kr. Ibisek Vin- 
cze 20 kr. N. X. 25 kr. N. X. 25 kr. Szelcvényi X. 20 kr.
Lakatos X. 20 kr. Miskolezy István 80 kr. Smidor A. 10 kr.

a o a i , Ív i  ̂ács Zsigmond 30 kr. Majorossy 
Rudolf 10 kr. Hollóssy József 30 kr. Engel Adolf 30 kr.
Hollússy Józsefnó 30 krral, összesen 7 frt40krral. ívik fogad-*  * Q

ják a rendezőség s az iparos ifjak általunk kifejezett őszinte 
köszönetét. Mi pedig a derék iparos ifjaknak az elért siker
hez szerencsét s a további sikeres működéshez kitartást 
kívánunk.

Nagy-Rőczén folyó hó 24-én ismételték Almásy Ti
hamér „Tót leány- cziraü népszínművének előadását. — Ha 
az előadást le akarnék Írni, csak ismételni volnánk kénytele
nek az első előadásról mondottakat, sőt ha egyikünk-mási- 
kunk megpendíti, hogy jó volna már nekünk is életjelt adni 
magunkról, sóhajtva halljuk, „hiába, nem sikerülhet az ugy 
mint Rőczén.“!

Tűz. Az aggtelki ref. iskola melléképületeivel együtt 
f. hő 27-ének viradójára leégett. Az egyház, de különösen 
Urhán Endre tanító érzékeny kárt szenvedett, gazdasági•/ o  o
felszereléseiből majd semmit sem lehetett megmenteni; a 
tűz áldozatává lett két lova és két tinója szintén. — A tűz 
okául szándékos gyújtogatást, tehát boszut emlegetnek. A 
tettes ismeretlen eddig, de az e r é l y e s  nyomozásnak remél-C/ * 90 9/
be'-óleg sikerülni fog annak személyét felfedezni s méltó
bün tetősben részesittetni.

. .  __

Tető beomlás. Ozv. Szmetena Ernőné iskola-utczai 
házának egész tetőzete, mely alatt egy asztalos műhely
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volt felállítva, e hó 28-án éjjel teljesen beomlott. Szeren
csére a felső padlat kevésbé volt roskatag, s igy az alant 
lakók az ijedtségen kívül — minden komolyabb bajtól meg
menekültek. — Ez esetet igen jó lesz megjegyezni azoknak, 
kik bérlett lakásra szoritvák.

Színészet. Jánosi halad. Dicséret érte a község min
den szépért lelkesedni tudó földmives lakosainak, elismerés 
az előkelők azon tagjainak, kik a nép ilynemű mozgalmai
tól nem vonják vissza magukat. — De ha a színművészet 
pártolásának kedvéért a nyegleséget is védelme alá veszi, 
már azt jelezni nem szolgált örömünkre, — s valóban az 
a bárom, mond három személyből álló trupp, mely sátor
fáját Jánosiban felütve, színi előadásokat rendez, s dicseked
hetik azon sikerrel, hogy annak jövedelméből tengődhetik, 
nem tudjuk, hogy a jánosi közönség jóhiszeműségén, avagy 
e züllött existent iák vakmerőségén csodálkozzunk-e inkább.
— mert hogy e társaság színi és művészeti kellékek nélkül 
játékával nemes élvezetet nyújtson, az több mint kétséges.
Felhívjuk ezen üzelmekre a színi szövetkezet figyelmét.

Gondatlanság-e, vagy véletlen szerencsétlenség ? A lépve Kamill — ön nagyon szomorú hirt hozott nekünk, az
kuriuez-pusztai államgazdaság egyik kocsisa két szép igaslóval elmondott eset mélyen megrendítő. Azonban ne csüggedjen, 
s kocsival e lio 28-án a d. u. órákban a Rimába hajtott mjur én élek. a nyomort nem szabad önöknek látni, jószá-

Mennyire megvárakoztattál, mily aggodalmat szereztél ne* 
künk. Jer, beszéld el hol jártál, mi tartott vissza tőlünk, 
hogy előbb nem jöhettél. Jer, jer nyugtasd meg aggódó 
gyermekeidet.

Valdano gróf szomorún mosolygott, szenvedélyesen 
ölelte magához leányát, mintha attól félne, hogy örökre el 
keilend veszíteni, mintha egy láthatatlan rósz szellem, ki 
akarná szakitni kar jai közül, s attól kellene megvéd ni. — 
Mialatt egv hosszú, szenvedélyes csókot nyomott volna
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homlokára, belépett a lugasba, s a felé siető Kamillái me
legen, szerető szívélyességgel kezet szorított.

— Kedves gyermekem, drága leányom — monda 
meghatottam te annyira szereted atyádat? félnél őt elve
szíteni ? távol léte oly nyugtalanságot, szomorúságot okoz 
neked? lásd, pedig ő érdemetlen szeretetedre. Érdemetlen 
ragaszkodásodra.

— Atyám, atyára, az égre, mily hang ez?! Ne be-
jgy- ,
—  ̂alót beszélek — folytató keserűn a gróf — igazat 

mondok Laurám, miért tagadnám, miért szépituém magam 
előttetek, igen, ismétlem én méltatlan vagyok szeretetedre, 
tiszteletedet, ragaszkodásodat nem érdemiem kedves gyer
mekem, megbocsát hatsz-e valaha nekem ?! Megbocsáthatsz-e 
bűnös atyádnak? Ne csodálkozzatok, ne mondjatok ellent; 
ti nem tudjátok az iszonyú valót, nem ami rátok várakozik, 
mi tőletek visszatartott engem. Bár ne is kellene megtud
notok ; bár eltitkolhatnám, mondhatnám, ne féljetek csak 
ámítottalak. De nem, nem lehet. Laura! ismétlem éu bűnös 
vagyok, mint vádló, önmagamat vádló, vétkes elsülyedt em
ber állok előttetek.9

— Oh ne tovább, ne tovább! — vágott közbe zokogva 
Laura, mialatt atyja lábaihoz borult — ne kínozz, ne ejts 
kétségbe, én tudom te nem vagy, nem lehetsz bűnös.

Valdano lehajolt s gyengéden felemelte leányát.
— Az vagyok Laura! én tudom, hogy az vagyok. — 

íme hallgasd s aztán Ítélj meg.— En játszottam, boldogult 
anyád utáni fájdalmam végletekre, veszélybe sodort; egy 
őrült eszmétől megkapatva, lejtőre léptem, a zöld asztalnál 
kerestem enyhülést. A játék ördöge magával ragadott, sü
llyedtem nap-nap után, s ma? . . . Laurám! éu mindeuemet 
elvesztettem. — Értsd meg jól. mindenemet. — Jószágaim, 
maga e palota hitelezőim kezén, s még ez nem mindeu; 
gyermekem én téged is megloptalak, boldogult anyád jószá
gait, anyai örökséged elraboltam, bűnös kezem ezek után 
is kinyujtám, kártyára dobtam, a szerencse ellenem eskü
dött, az egészet elvesztőm; szegények vagyunk, nyomorult 
szegények. — Jóságodért, szeretetedért, ime koldusbottal, 
gyalázattal fizetek, ezt hagyok örökül.
U  V  O  90

— Nem! te nem bocsáthatsz meg nekem.
Laura nem felelt, keblét iszonyú fájdalom járta á t , 

fuldokló zokogással simult atyja kebelére.
— Kedves nagybátyám! — vette fel a szót, közelebb

itatás végett. Alig tért vissza a partra, midőn az egyik ló 
hirtelen a földre vágva magát, rövid vonaglás után elpusz
tult. Intő példa gazdáinknak, hogy cselédjeiket az állatok
körüli bánásmódhan óvatosságra intsék; — különösen ak-
kor, miliőn a kiuii-liígmlett Lwonó limnokut vízre vezetik, szeretekében találva léi mit itt el veszténk. Azon kivüfűofe-

josza
gom kevés, nagyon kevés; de mégis elég arra, hogy meg
osszam azokkal, kiket szeretek, hogy szegényesen bár, de 
megéljünk belőle. Laura nőm lesz, elmegyünk egyszerű 
mezei jakunkra, ott fogunk élni csendben, elvonulva, egymás

Kinos jofanat Szegeden, június 24-én. délután 1 
és 2 óra közt kínos izgalmat keltő eset történt. Az uj vá
rosháza tornyának tetejére a legfelső állasra észrevétlenül 
egy ember ment föl s onnan forgó pisztoly Ival lövöldözött 
a munkásokra és a Széchenvi-téren járó-kelőkre. Két tót 
napszámost meglőtt, egyet pedig téglával leütött. A dühöu- 
góhez nem lehetett hozzáférni, mert az álláshoz felvezető 
lépcsőt lebontani kezdte. A rendőrök sehogy sem tud
ván őt megközelíteni, alulról lövöldöztek reá. Végre egy 
lövés letéri o'* a szerencsétlent, ki ekkor négy lövést intézett 
magára és halva maradt a torony állásán. A tettes, mint 
kiderült. Vedres Márton nevű, mujsai illetőségű legény volt, 
ki nemrég egyik szegedi vendégfogadóban szolgált. Borzasztó 
tettét őrültségi rohamban követte el. A meglőtt munkások 
egyikének sebe életveszélyes. E—s.

Képcsarnok. Ajánljuk olvasó közönségünknek Lindner 
Károly képkiállitását (panorama.) Alkalmas arra. hogy kel
lemes szórakozást nyújtson. A műsor egy része hirdetési ro
vatunkban.

A tisza-eszlári bűnügyben mint az „Egyetértés“,ír
ja, — annyira előre haladt a végtárgyalás, hogy minden 
valószínűség szerint e hó 10-ig teljesen he lesz e sensatios
ugy végezve.

Egyptomnak Damiette nevű városában a cholera ki
ütött s eddig 113 ember halt meg, sót Kgyptom több vá
rosából érkeztek hírek több kevesebb cholera esetről.

A szepesi dalár-egyesület a múlt hó 29-én dalár 
ünnepélyt tartott Iglún, mely fényesen sikerült. — Részt- 
vett benne a budapesti íéríidal-egylet és a kassai dalárda. 
A fényes ünnepélyt közvacsora és kedélyes tánczmulatság 
zárta be.

A p r ó  l i i r c U : Mérgezés. A filadelfiai esküdtszéket, 
inelv hivatva lett volna a Crung-\Vá-In nevű khinain elkö-
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vetett gyilkosság miatt vád alatt álló Igons Tamás felett
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Ítélni, megmérgezték. Öngyilkos diák. Mayer Róber, a po
zsonyi lyceum 7-ik osztályának növendéke, egy budapesti 
gazdag földbirtokos fia mellbe lőtte magát, mert a vizsgán 
m e g b u k o t t .  — Bolgár Ferenczet, ki Slayer ezredest 
párbajban megölte, a bécsi esküdtszék felmentette.

C S A R N O K .
A j á t é k o s .

'.ló.
Pár óra telhetett igy el kínos bizonytalanságban, pár 

óra. egy örökkévalóság szegény Laurának, midőn egyszerre 
váratlanul kocsi zörej hallatszott, díszes, elegáns úri lógat 
robogott a palota udvarára.

A kocsi ajtaja felnyílt, Valdano gróf sápadtan, képé
ből egészen kikelve, lépett a földre s mialatt a kocsi meg
fordulva visszasietett, ó maga, mihtha egy benső sugallatnak 
engedve, ösztönszerüleg egyenesen a kertbe, a kerti lugas 
felé irányzá lépteit.

Laura, kit a kocsizörgés maga felriasztott már, s mo
hón sietve lépett ki a lugasból, atyját meglátva örömsikol
tással futott az érkező elé, öröm sikoltással veté magát a 
dúlt arczu, sápadt, komor férfi keblére.

— Atyám, kedves atyám! csakhogy végre itt vagy.

led je kedves nagybátyáin, hogy én festész vagyok, keresek 
ecsetemmel is. festményeimet — nem dicsekvésből mondom 
— meglehetősen fizetik, a jövő mienk.

Valdano gróf kétkedve rázta fejét.
— Nem! — válaszolt akadozva, vontatott hangon — 

számomra nincs többé boldogság. Ne ringassátok álomba 
magatokat, annál keserűbb leend az ébredés. Még nem 
mondtam el mindent. Kamill, én megkárosítottam meglop
tam az államot, eljátszottam, kártyára dobtam a rám bízott, 
kezelésem alá adott kincstári jövedelmet.

— Ah! de hiszen ez iszonyú bűn volna!— viszonzá 
Kamill — nem ! nem vagyok képes elhinni, ön túlozza a 
valót, ön elakar ámítani bennünket, ön ezt nem tehette!

— Azt tettem Kamill; nagy bűn, súlyos vétek, de 
én elkövettem.

A fiatal ember, szánakozva, fájdalmas keserűséggel 
tekintett nagybátyjára.

— Es nincs menedék? kérdő komoran, — nincs ami 
elfordíthatná a csapást, a szégyent; azt a gyalázatot, mely 
közvetlen, első sorban kedves nagybátyámat s Laurát fenye
geti : de fenyegeti s letörülhetlen foltot ejt magán az ős 
Valdano néven is?

A gróf habozott, nem merte kimondani a rettentő szót, 
mely ajkán lebegett, mely szinte fojtogatni kezdő; félt, resz
ketett a gondolattól, összetépni két szerető szivet, összetörni 
annak legszebb reményeit. Pár pereznek kelle eltelni, pár 
kínos pereznek, inig elhatározhatta magát.

— Van egy — monda végre szaggatottan, mintha ha
lálos ítéletet kellene kihirdetni, — van, de ah kimoudjam-e 
Kamill? Légy készen a legnagyobbra. Ez egyedüli mene
dék lesújtja sziveteket; semmivé tesz mindeu reményt mit 
jövőtökhöz fűztetek. Lorenzo Albani, az ismert bankár ajánl
kozott kimentőnek, kezet nyújt, hogy felemeljen, vagyonát, 
befolyását ajánlja fel, hogy megszabadítson, de jutalmul 
Laura kezét kéri.

A szó ki volt ruoudva, visszavonni nem lehetett. — 
egy vclótrázó sikoltás s Laura elbocsátá atyját, s ájultan 
hanyatlott a homokos talajra.

Kamill maga is megrázkódott, megkelle támaszkodni 
hogy el ne bukjék. E szavak inenykőcsapásként sújtották, 
komor arczát halott halványság futá el.

De végre is, ó férfi volt, erőt kellő venni magán. Ma
gához tért, s egy gondolattól megkapatva, hirtelen odalépett 
az asztalhoz, mialatt öltönye zsebéből egy kis jegyzőköny
vet vett elő, abból egy lapot kiszakítva, remegő kézzel pár 
sort irt a fehér lapra, mit az asztalra helyezett, azután le
hajolt az ájult Laurához s egy hosszú szenvedélyes csókot 
nyomott homlokára, bucsu csók volt az, utolsó csók.

— Kedves nagybátyám — monda felegveuesedve, re
megő, de mégis szilárd hangon, ön igazat mondott, e
csapás amily váratlan, époly lesújtó; de most már tudom 
mit kell tennem, s nein szabad haboznom, nem egy pilla
natig sem. Nekem nincs itt többé helyem, erkölcsi köteles
ség hogy távozzam, önök boldogsága követeli s én távozom. 
Legyenek önök boldogok, feledjenek el engem. En lefizettem 
hálámat. Isten önökkel!

E szavakkal megfordult, s mielőtt Valdano gróf vála
szolhatott volna, kisietett a lugasból, pár pillanat, s a kert 
ajtó döiigvc csapódott utána.



Valdauo gróf egyedül maradt, egyedül ájult leányával, 
egyedül összetört szivével. ** *

Tíz év telt el az elbeszélt események óta, tiz nehéz 
küzdelem teljes év. Futó pillanat csak, elröppenő álom a bol
dognak. lassan vontatva haladó század a boldogtalannak.

Idő. idő. tova tűnő idő, nagy a te hatalmad, mennyi 
változásnak, mennyi átalakulásnak vagy te szülő anyja, játék- 
lapda kezedbe az ember, játék-lapda az emberiség sorsa, te ala
kítod, te szabálvozod az emberi életet, te méred ki annak hatá- 
rajt, benned növekedik ifjúvá a gyermek, férfiúra az ifjú, beu- 
i;-ed hanyatlik alá, s lesz tehetetlen aggá az erőteljes férfi.

Csak egv elfutó, elrohanó évtized, s uiilv nagv a for- 
dulat, uj alakulások állanak elő, átváltozik a régi, átváltozik 
maga az ember, nyomokat hagy maga után, minden elfutó 
év eltörülhetleu, megsemmisithetlen nyomokat.

Szomorúan, bús gondolatokba merülve ült Laura, tiz 
év óta a hírneves, dúsgazdag nápolyi bankár Albani neje, 
fényes palotája erkélyéu.

Szomorúan, bús gondolatoktól elfoglalva pihentető bá- 
gvadt tekintetét a messze táj felett, ott ama ködbe vesző 
kéklő hegyeken, önfeledten merült el a táj a vidék szemlé
letében: de hogy is ne. kint a kastély körül egyike a leg
szebb olasz vidékeknek terült el, alig félórányira az Albani 
kastélytól látszottak a távolban a nyüzsgő főváros, az előtte 
annyi emlékkel gazdag Nápoly falai. Fimerengett, hosszan 
elmerengett, múlt s jövő ködfátyolkép vonult el lelke előtt. 
Ah, oly bánatos, oly keserű volt neki az élet: itt e gyö
nyörű, elragadó helyen, a körűié kifejtett fény, pompa kö- 
zepett, oly elhagyatva, oly egyedid érezte magát. Hideg, 
hideg volt neki e fény, e pompa, inelylycl férje körülvette

• .  ,  •

nem pótoláaza szerelmet, nem feledtethető az egykori, talán 
örökre eltűnt boldog idők, édes vonzó varázsát, ah az a tiz év 
előtt hozott áldozat, keserű áldozat, ennek a fénynek, enne« a 
pompának, egy világ egy romba döntött világ, egy összetört szív, 
egy eltemetett boldogság lett ára, iszonyú ár, iszonyú áldozat. 
Ab, az az ütött seb nem gyógyult, nem gyógyulhatott be, nem! 
csak hegedt, csak enyhült, metsző fájdalma csillapodott ki.sse.

Ö neje lett a gazdag bankárnak, mert atyját, atyja 
becsületét kelle megmenteni, de szive Kamille maradt örökre, 
évek jöttek, óvek mentek, de annak az imádott férfinak ké
pét szivéből nem törülhették ki soha.

Most is arra, most is ő rá gondolt, inig téveteg te
kintete, elfordulva az elragadó vidék szemléletétől, ábrán
dosán, szelíden függött körűié játszó, csevegő kis leánya, a 
nyolez éves Kamilla.

Ah hiszen e gyermek volt minden öröme, ürömtelen 
élete, elvesztett boldogsága, egyedüli vigasza, annak nevető 
kék szemében találta fel vesztett meny országa egy parányi 
részét, annak csengő nevetése, ártatlan naiv csevegése, paj
zánéig derítő tel némileg sokszor elborult, sötét kedélyét s 
aranyozta meg ez ürömtelen élet. fellegtakarfa bánatos egét.

Laura szelíden, bánatos mosollyal tekintett játszó gyer
mekére, ki tudja mit gondolt, mily eszmék foglaltak el lel
két, szép, szelíd szemében forró köuycsepp csillogott, olyan 
észrevétlen, olyan öntudatlan lopódzott szemébe e köny. maga 
sem vette észre, hogy sir, szive tele volt fájdalommal.

— Mama, mama — kiált fel egyszerre a kis leány, 
mig játékát abbahagyva, egy szökéssel az erkély egyik szög
letébe termett — jer csak, jer csak, nézd mily szép kocsi 
jő amott, abban bizonyosan nagy ur ülhet és talán épen 
mi hozzánk siet. (Folyt, köv.)

Gömörmegye kir. tanfelügyelőjétől.
913. szára. K ö r l e v é l .

A Harper után több földrajzi szaktudós közreműkö
dése mellett Heubner festő által szerkesztett és magyarul 
Stampfet Károly könyvkiadónál Pozsonyban megjelent: „A 
föld felületének főalakjaiu czimii falitábla vászonra vonva s 
rudakkal ellátva ára 4 fit NO kr. az orsz. tanszermúzeum 
állandó bizottságának bírálati jelentése alapján, hézagpótló 
földrajzi taneszközül elemi népiskolák használatára ajánítatik.

Miről a vallás- és közokt. m. kir. iiiinisteriuni f. évi 
május hó 30-án, 15700. sz. a. kelt reudelete értelmében a 
t. ez. iskolaszéket azzal értesítem, hogy ezen ezélszerii tan
eszközt megszerezni igyekezzék.

Rimaszombatban, 1883. évi június hó 14-én.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Felelős szerkesztő: Bodor István.

>yilt tér*)
N yilatkozat !

A Péchy István és Hámos László urak között femi- 
förgott becsületbeli ügy, mai napon előttünk lovagias utón 
elintéztél ett.

Királyi, 1883. junius 27-én.
Szontagli Ítél» s. k Szeut-Iványi Árpid s. k.
Peniezky Pál s. k. Tornallyay Árpád s. k.

mint Péchy István megbízottjai. mint Hámos László luegbi/otljti.

*) K/.en rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a Szert.

Hlagan-hirdetesek.

FLEISC H ER
gépgyára és vasöntödéje Kassán,

eperjesi-ut 6. szám, és Kassa mellett a Csermelyvölgyben.

Csak rövid ideig látható a külső vásártéren reggeli 8 órától esti 10 óráig.
Este fényes kivilágítás mellett.

A magyarhoni

Ajánlja a t. gazdaközön
ségnek a legújabb tapasz
talatok szemmeltartásával 
czélszerüeu és gondosan 
gyártott jó hírnevű gépeit, 

nevezetesen :

lj

könnyű járással, járgány vagy gőzmozgony ál- 
’ tali hajtásra.

M oz-

Kézi cséplőgépeit.
Hacker- és magtár-rostáit.

_  _ Csermelyvölgyi gépműhelyünkben (Kassa mellett) gépgyártmáuyaiiik jelenté
keny készletét tartjuk állandóan.

< iazdasági gépeink k é pe s. valamint öntödénk gyártmányai á r j e g y z é k é t 
kívánatra ingyen s bérmeutve küldjük be. 4—5

T artalm az ÍOOO tájképet es pedig: Utazás a föld körül 80 [»erez alatt. — 
Teljes átnézete a philadelfiai-, bécsi- és párisi világkiállításoknak. — Legújabb látványok 
a hareztérröl. — A legszebb opera, Operette és balettek a párisi operaházból, 
gatható látszekrónyek.O *

L ét, élet é« mii körié« Páris és leomlottban.
Jézus élete 3 4  képletben .
Nagyszerű látványt nvtijt; Ax e s ié k l vasutl m erenw étlenN ég.C . ‘
A lexan d ria  hoiubáxtatJ»«a és az ugyanott történt em ber méNzArlfa. 
A béesi riiitfszinliáx égése,
A viliig legszebb h ölgyei. 11 >82. évben Budapesten tartott népünnepély alkal

mával ju ta !m axott tix ltölgysxépség.i
A Ilire« nev«*tö osztály . különö«en fleltiinö.

Belepti díj 15 kr. Kivilágítás mellett 20 kr

Dreher Antul-I'éle
KIVITELI PALACZKSEREK

egyedül k a p h a tó k  és m egrendelhetők e«aki«

D I E T R I C H  és G O TTS C H LIG -nél Budapesten, 
vag y  D R E H E R  A N T A L -n á l  Kőbányán.

A nyáron át naponta háromszor friss töltés, a palaczkok töltése czél-
jára eltett, legkitűnőbb kiviteli palaczksereknek.

Ismét eladókat legnagyobb előnyökben és engedélyekben
részesítjük.

Szives tudomásra.
Azon t. ez. közönséget, mely csak Dreher-féle kiviteli sert fogyaszt, arra 

figyelmeztetjük, hogy csak azon palaczkserek hamisitatlanságáért és eredetiségéért 
kezeskedünk, melyeknek vignetáin a Dietrich és Gottschlig** név világosan 
olvasható. 9— 10

Remóuvlem, hogy a nagyérdemű közönség ezeu kedvező alkalmat felhasználja es Iá
togatásával minél tömegesebben megtisztel. — Kimaszombat, 1883. jun. .UJ.

Mély tisztelettel *
M Ü D S K K  H  Í  K O I .Y , Budapestről.

671
11863 ' SZ. Árverési hirdetnie

Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. 
§-a értelmében közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszéknek 404/s3. sz. 
a. kelt végrehajtást rendelő s a nagyrőczei kir. járásbíróságnak számú
kiküldetést tartalmazó végzései folytán Id. Ibin is Márton felperes, to- 
vábbá Kral András és Szivák szül. Jornska Terézia ratkói lakosok al
peresek által közösen használt ratkói és szászai határon álló nem telekköny- 
vezett s 1200 írtra becsült fonógyár összes felszerelvényeivel együtt 1883. 
év július hó 3-án d. e. 10 órakor Ratkó városházánál megtartandó nyilvános 
árverésen az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ának megfelelőlcg készpénzfizetés 
mellett — esetleg — becsáron alól is eladatni fog.

Nagyróczen, 1883. junius hó 24-ik napján.
Ifj. Porubszky Imre, bírói végrehajtó.

É r t e s í t é s .
Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomá
sára adni, hogy 1883. april 26-án Rimaszom
batban a Tompa-utcza 2-ik sz. a. házban
korári-üzictct

nyitottam. — A nevezett üzleti téren már több 
évi tapasztalataim vannak, de különösen mint 
vizsgázott gyógykovács a lovak szabályszerű 
megvasalásában szerzett szakismereteim bá
torítanak arra, hogy a n. é. közönség bizodal
mát kikérjem, azon biztosításom mellett, hogy 
a kor igényeinek megfelelóleg a legjutányo-

RANSOMES, HEAD ős JEFFERIES
FŐ ÜGYNÖKE

G R O S S M A N N  J
BÚI)  A P U S T  KV.

GROSSMANN és RAUSCHENBACH
cl«ó m agyar gazdasá m 1

sabban
gálni.

fogom becses megbízóimat kiszol- 
Azon reményben, hogy a n. é. 

közönség becses pártfogásába veend, vagyok 
a n. é. közönségnek

Teljes tisztelettel
Kovács  János ,

gyógykovács és kovács-iparos.

3 - 6 B U D A P E S T E N .
Szives megkeresésért vagy gyártelepünk meglátogatására a n. é. gazda közön ség tisztelettel felkéretik.

Nyomatja és kiadja Kábel) Miklós. Rimaszombat, 1883. (Losouczi-utcza 24. szám.)




